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Prenosi se od Imama Džafera, a.s., da je rekao kako je dova, koju donosimo u nastavku, na
uzvišenom stupnju i brzo se prima. Vi je, također, možete u nedaći i teškoći učiti i nakon nje
tražiti svoju potrebu:

‏ الأْشَْیآءِ إلَِیْكَ وَهُوَ التوْحیدُ كَ في‏ أحََبُْإنِىّ‏ أطََع الَلّهُم

“Bože moj, zaista Ti se pokoravam u onome što je najvoljenije kod Tebe, a to je jednoboštvo
(tevhid).”

وَلَمْ أعَْصِكَ في‏ أبَْغَضِ الأْشَْیآءِ إلَِیْكَ وَهُوَ الْكُفْرُ

“I nisam nepokoran u onome što je najomraženije kod Tebe, a to je nevjerstvo u Tebe.”

ا فَزعِْتُ مِنْهُ الَِیْكَ ‏ فَاغْفِرْ لي‏ ما بَیْنَهُما یا مَنْ إلَِیْهِ مَفَرّي‏ آمِنيّ‏ مِم

“Pa ono što je između toga od grijeha mojih oprosti mi, O Ti Koji jesi spas moj, učini me
sigurnim od onoga od čega tražim utočište kod Tebe.”

الَلّهُم اغْفِرْ ليَِ الْكَثرَ مِنْ مَعاصیكَ، وَاقْبَلْ مِنى‏ الْیَسرَ مِنْ طاعَِكَ ‏

‏
“Bože moj, oprosti mi mnogobrojne grijehe i primi od mene poslušnost neznatnu.”

نَدَ ‏ تي‏ دُونَ الْعُدَدِ، وَیا رجَآئي‏ وَالْمُعْتمََدَ، وَیا كَهْفي وَالس یا عُد

“O Riznico bezbrojna, O Izvoru nadanja i Osloncu moj, O utočište moje i Čuvaru moj.”



مَدُ، لَمْ یَلدِْ وَلَمْ ُولَدْ، وَلَمْ یَكُنْ لَهُ كُفُواً احََدٌ هُ الصهُ أحََدٌ، الَلوَیا واحِدُ یا أحََدُ، یا قُلْ هُوَ الل

“O Jedan Jedini, O Onaj Koji je rekao Poslaniku Svome: Reci: ‘On je Allah – Jedan! Allah je
Utočište svakom! Nije rodio i rođen nije, i niko Mu ravan nije.’”

دٍ وَآلهِِ، وَتفَْعَلَ ِي‏ يَ عَلَى‏ مُحَملَهُمْ أحََداً، أنَْ ‏تصَُلِْمَنِ اصْطَفَیْتهَُمْ مِنْ خَلْقِكَ وَلَمْ تجَْعَلْ في‏ خَلْقِكَ م أسَْئَلُكَ بحَِق
مَا أنَْتَ أهَْلُهُ ‏ ‏

“Molim Te pravom Tvojih stvorenja koja si odabrao i u Svom stvaranju poput njih nikog nisi
stvorio, pa neka je selam na Muhammeda i njegovu porodicu, uradi sa mnom ono što je
dostojno Tebe, Bože moj.”

دِیةِ الْبَیْضَاءِ، وَالْعَلَوِیةِ الْعُلْیا، وَبجَِمِعِ مَا احْتجََجْتَ بهِِ عَلَى‏ عِبَادِكَ ةِ الْكُبْرى‏ وَالْمُحَم ِإنِيّ‏ أسَْئَلُكَ باِلْوَحْداني الَلّهُم

 ‏ ‏
“I molim Te pravom jednoće Tvoje, pravom Muhammeda i njegova svijetlećeg položaja i
uzvišenog položaja njegove porodice i svih Tvojih dokaza robovima Tvojim.”

دٍ وَآلهِِ إلَِیْكَ، صَلِ ‏عَلَى مُحَم ِهُ عَنْ‏خَلْقِكَ، فَلَمْ یَخْرُجْ مِنْكَ إلاَْذِي‏ حَجَبوَباِلإِْسْمِ ال

“I molim Te pravom onog imena koje si sakrio od stvorenja Svojih i nije se objelodanilo, osim
od Tebe, neka je selam na Poslanika i njegovu porodicu.”

وَاجْعَلْ ليِ ‏مِنْ أمَْري‏ فَرجَاً وَمَخْرجَاً، وَارْزقُْنيِ‏ مِنْ‏حَیْثُ أحَْتسَِبُ وَمِنْ حَیْثُ لاَ أحَْتسَِبُ، إنِكَ ترَْزقُُ مَنْ تشََاءُ بغَِْرِ
حِسَابٍ

“Podaj mi rješenje i blagostanje u poslovima mojim i podaj mi opskrbu odakle se nadam i ne
nadam jer Ti opskrbljuješ koga želiš bez računa.”


